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a Hirdetések közlési uija: 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
minden egy hasábos garmond 

Egy évre...frt. -kr 
sorért vagy annak térfogatáért 

Félevre.. 3 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

Negyed évre. 1,, 50, 
után 30 kr belyegdij fizetendő. 

Egyes szám ára 6, 
Nagy és többször közlendő 

ülfö év. 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 

Külföldre egy évre 8 , kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér" rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön: Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

TI 
szEnszrós 

1 IA DÓ-HIv 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: csIK-SZEREDÁN: 1 KEZDIVÁSÁRHELYTT: osIK-SZEREDÁN : 

Szabó Albert könyvnyomdájában. Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 Szabó Albert könyvnyomdájában. Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkelk, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

Iparosaink multja és jelene. 
K.-Vásárnely, 1885. aug. 14. 

Rőövid pillantást vetve vissza e város 

történelmi fejlődésére, ugy találjuk, 

hogy a mult inkább kielégité igényein- 

ket, a családi öröm, megelégedés és jól- 

lét nem volt oly ritka, mint most. A 

családtagok mindenikének kiosztott 

munka többet jövedelmezett, mint azt 

szorgalmas iparosaink előre sejtették 

volna is. A közmondás azt mondja: 

„A becsületes munka mindig meghozza 

gyümölecsét'. Örömmel és megelégedés- 

sel élvezték ezt a jó polgártársak évti- 

zedek hosszu során. A kitartó munkás- 

ság némelyiket oly magas anyagi hely- 

zetre emelte, hogy a kik hajdan a szom- 

széd faluból a hátukon hoztak be egy 

pár bárányt vagy hitelbe vettek egy 

pár tulkot, ma már 100 ezer érővel bir- 

nak. Pedig nem mondja róluk a fáma, 

hogy valahol pénzt leltek, sem azt, hogy 

életükben valakit megcsaltak ... 

E gazdagság tehát szorgalmuk, taka- 

rékosságuk, előre látó ügyes gazdálko- 

dásuk eredménye. A dicsőség és elisme- 

rés sokkal nagyobb igy, mintha e va- 

gyont elődjeiktől örökölték volna. Hogy 

e szerzett vagyont tisztességesen meg- 

tarthatják és évenként maig is szaporit- 

hatják, Isten magas kegyelmének kö- 

szönhetik, ki őket, mivel a gazdagság 

nem törte meg hitöket, nem tette elbiza- 

kodottá és felfuvalkodottá, hanem ma is 

vallásos, Isten-félő, human ügyeket 

pártoló egyének maradtak, továbbra is 

megsegiti minden jóra. 

Mint a kedves emlékü multnak 

egyik fő jellemvonását jegyezhetjük fel 

a kézdivásárhelyi polgárságnál a tiszta 

vallásosságot. Hogy tehát a multban 

boldogságából nem hiányzott semmi, 

köszönheti a vallásos élete által szerzett 

lelki nyugodalmának és szorgalmas 

munkássága által gyüjtött kincsei helyes 

beosztásának. Hogy ez erények fiuról- 

fiura örökölve lettek és némely réte- 

gekben maig is örömmel láthatók, eleő 

sorban a jó házi nevelésnek, a szülők jó 

példájának tulajdonitható. Mert meg 

van irva, hogy: „a milyen a fa, olyan a 

gyümölcse E szép tulajdonságok ha- 

tása alatt lett képes K.-Vásárhely város 

igaz hazafiságát a nehéz időkben bemu- 

tatni, áldozván e hazáért életével és 

szerzett kincseivel. 

A dicső mult emlékein, az ősapák 

boldogságán, az ipar és kereskedelem 

fokozatos emelkedésén merengve kép- 

zelmem, önkéntelenül sohajtok fel: 

miért van mind ennek vége! Hát ma 

már nem az ősapák vére csergedez ere- 

inkben, nem az az igaz hit szövétneke 

világitja meg életünk utját, nem az a 

vasszorgalom és helyes munka beosztás 

uralkodik a család tagjaiban? Oh igen! 

De -- fájdalom - fogyatkozásokkal 

teljes. 

A munkásság nem csak a megélhetés, 

hanem a hiuság szolgálatában áll. A 

fiatal mester nem azon kezdi, hogy csak 

annyira terjeszkedjék, mennyire anyagi 

ereje engedi, hanem a takarék segélye 

mellett versenyezni akar azzal, kiönere- 

jén már tőkepénzhez jutott és ha befek- 

tetett tőkéi csak háztartási költségeit 

hozzák is ki, károsodva nincs, mert ka- 

matot pénze után nem kell másnak 

fizetnie. A kik ily merész szárnypróbál- 

gatást tettek és tesznek ma, nem csak 

maguk esnek el, hanem jótállóikat is 

veszélybe döntik. A haladó korral ta- 

gadhatatlanul a fejlődésnek némi jeleit 

mutatják városunk iparosai is, de ko- 

ránt sem állanak azon niveaun, melyen 

tehetségük, hajlamuk és szorgalmukat 

tekintve, állhatnának. Az apa megtanitja 

fiát a sapkacsinálásra azon módon, mint 

hajdan őt tanitották és ezzel mesterem- 

berré avattatja fel minden praxis nél- 

kül. Az igy felavatott kis mester már 

rangjához mérten restel minden mun- 

kát megfogni, a mi a családi körben 

előfordul. Némely munka elvégzésére 

segéd-személyzetet vesznek, kinek élel- 

mét, fizetését a pangó ipar miatt a kis 

mester kikeresni nem tudván, az év de- 

ficzittel végződik. Minthogy pedig ipa- 

rosaink nagy része bevétele és kiadá- 

sairól könyvet nem vezet, soha sincs 

tisztában önmagával. 

Végre az évenként előfordult és köl- 

csön utján fedezett deficzitek annyira 

felszaporodnak, hogy az ősi vagyon an- 

nak kiegyenlitésére sem elég. Hajdan 

asszonyom őkeme egy 2 frtos csepesz- 

szel egész életén keresztül télen-nyáron 

megérte, de most őszi, téli, tavaszi és 

nyári idényre külön-külön kalap kell, 

még pedig olyan, a milyen másnak ne 

legyen. A fiatal ma már nemcsak sin- 

kót, hanem preferánczot, kalabriászt, 

makaót, tarokkot, stb. játszik, mely is- 

meretek elsajátitása pénzt és időt meg- 

lehetős mennyiségben igényel, mit a 

rossz viszonyok miatt kikeresni nem le- 

hetvén, a C. lap rovására esik. Az pe- 

dig nem jut eszébe se apának, s6 fiunak, 

hogy saját iparága tanulmányozása, tö- 

kélyesbitése érdekében egy fejlettebb 

iparral dicsekvő városba menjén. Ma- 

rad minden a régi. Apa és fiu közös jel- 

szava: „Apám is ennyit tudott, még is 

megélt". Igazuk van, csakhogy élhetés 

és élés között nagy a különbség. Hány 

lakatos, asztalos, csizmadia stb. van váro- 

sunkban, ki megélhet ama primitiv 

munkákból is, mit előállit, de semmi 

előhaladással vagy jólléttel nem dicse- 

kedhetik! Vannak nevezett iparosok kö- 

zött olyanok, kik bárhol kiállnák a ver- 

senyt, de ismeretük nem alapos, mert a 

gyakorlati téren erre ismeretet nem 

szerezhettek; lehet valaki kitünő butor- 

asztalos, de az épület-asztalossághoz 

csak igen keveset, vagy épen semmit 

sem ért. 

Ha tehát ily kis városban élő iparo- 

sok existencziájukat biztositani akarják, 

azon kell lenniök, hogy saját szakmá- 

jukba vágó dolgokat minden oldalról 

értsék, s bármi forduljon elő, mint vál- 
lalkozók mindig helytt tudjanak állani. 
Hogy mi teendőnk volna e czél el- 

érése és helyzetünk javitása érdekében, 

annak közelebbről szintén kifejezést 

adni el nem mulasztom. 
Sinkőfi. 

A ,Székelyfölde tárczája. 

Kamilla. 

(Elbeszélés.) 

Írta Dobay János. 

II. REÉSZ. 
(Folytatás.) 

- Szegény Kamilla - szólt Felszeginé 

részvéttel - az utóbbi időben oly szenvedő- 

nek látszik! Bármennyire tiltakozzék is, még 

ma orvosért fogok küldeni. 

= Szép leány, derék leány; - vevé fel 

ismét a szót Trézsi néni - kár érte, hogy 

olyan élhetetlen; hanem ilyenek a mai leá- 

nyok; minden kicsiségre rosszul lesznek, el- 

ájulnak. Egyszer leánykoromban a ház fedele 

meggyult felettem s mégsem ájultam el. 

- Ki ez az érdekes arczu ifju hölgy? - 

kérdé Tordai, egy szomszéd földbirtokos, ki, 

mint uj vendég, ma látta először a társal- 

kodó-nőt. 
Kendi Kamilla a neve - szólt a házi- 

asszony. - Egy barátnőm ajánlotta nekem, 

kinél mint nevelőnő volt alkalmazva. Barát- 

nőm, férje után külföldre utazván, nem vi- 

hette magával s engem kért, hogy leányom 

kem ugyan nem volt szükségem ilyen sze- 

mélyre, azonban a küldött arczkép annyira 

megtetszett Irmának s nekem is, és leányom 

annyira kért, hogy végre házamhoz fogadám, 

s hogy ittlétének valami czime legyen, tár- 

salkodó-nő nevetadtunk neki. S mondhatom, 

hogy nem is bántam meg soha, hogy e derék 

leányt családunkba fogadám, mert Kamilla 

a megtestesült jóság és szelidség, s én ugy 

szeretem, mintha saját leányom volna. 

- Éscsaládjáról nem lehet valamit tudni? 
- kérdé Kálmán. 

Kamilla sohasem beszél családi körül- 

ményeiről; azonban müveltsége és finom 

modora arra mutat, hogy jó családból szár- 

Kamilla kisasszonyt képzelem, nagylelküsé- 
gét nem beéstelenitheti meg azzal, hogy oly 
titkot igyekezzék kifürkészni, melynek fel- 
deritése talán elüzné körünkből Kamillát. 
Anyám jónak, nemesnek tartja őt, s ez elég 
arra, hogy családunkba fogadja és jót te- 

gyen vele. 

- Már, édes öcsém, - tört ki méreggel 
Trézsi néni - ha az foperencziás tengeren 
tul jártál s ha Jeruzsálemben voltál is, engem 
ne tanits arra, hogy mi dukál s mi nem du- 
kál. Én tudok, a mit tudok. Egy becsületes 
nőszemélynek nem lehetnek olyan titkai, mi- 
ket az egész világ nem tudhat. Én is voltam 
fiatal leány, de bizony nekem nem volt soha 

mazik. Ő e tekintetben igen zárkozott s én 

nem akarom bizalmát erőszakolni. 

- Maár, édes lelkem, - vágott közbe Tré- 

zsi néni - én nem tartanék olyan személyt 

házamban, kiről nem lehet tudni, kicsoda, 

micsoda. Megvallatnám én ugy a kisasszonyt, 

hogy azt sem tudná, fiu-e, vagy leány. De 

meg biz én! 

2 Csalódik, édes Trézsi néni - szólt Kál- 

mán. - Ha Kamilla kisasszonynak valami 

titkolni valója van, erre bizonyosan okai van- 

nak, miket nekünk tiszteletnünk kell. Ha az 

én jó anyám nagylelküen menhelyet adott 

mellé alkalmazzam, mint társalkodónőt. Ne- egy szegény sorsüldözött leánynak, minek 

semmi titkom. Egyszer akart lenni, de an- 

nak is utját állottam. Egyszer tudniillik fia- 

tal leány koromban az én boldogult élhetet- 

len Tamásom bátorságot vett magának s 

megcsókolt. Erre én ugy képen legyintettem, 

hogy elment a kedve a másodiktól. Az ilyes- 

mit a mostani leányok szépen eltitkolnák, én 

ki kell kérdezni, meg kell vallatni. Egészen 
elkeseritette az a tudat, hogy van a világon 
egy titok, mit ő nem tud. Végre sikerült 

a vén asszony tudvágyát más irányba terelni, 
előadván a mai vadászkalandot. ! 

= Először is engedd meg, édes anyám, 
kezdé Kálmán - hogy gratulálhassak tiszt- 
tartódhoz. Mondhatom, igen derék ember. A 
mai vadászaton igen sokat köszönh 

neki; ő nélküle könnyen tragikus véget ért 
volna a mai mulatság. : 
- Az Istenért, édes fiam, talán nem 

tént valami szerencsétlenség!? - kérdé 

ijedten Felszeginé. 

A Nem történt, de történhetett v 

Tehát reggel elhatároztuk, hogy mi 

vadászatra kijelölt terület igen messze 

szik, lóháton fogunk mindaddig menni, 
az ut járható. A tiszttartó, ki szinté 
tartott, előre figyelmeztetett, 

vasokra igen veszélyes, de m 

vissza a veszélytől. Én elhagy 

meg azonnal megmondottam az anyámnak. 

Nekem sohasem kellett életemben semmiféle 

titok. 
Az inas jelentette, hogy tálalva van s az 

egész társaság az ebédlőbe vonult. 

Trézsi néni még az asztalnál is folytono- 

a 

le 

san kardoskodott a mellett, hogy Kamillát tartó volt, kinek utközb n seé 

előre lovagoltam. Ne 
mosás zárta el az ut: 
szál bornából és deszká 
keresztül. Épen rá 

alkotmányra, mi őn valaki n 
keményen megfogj lovam z 



Arnyképek a borszéki feny- 
vvvesből. 

Borszék, 1885. augusztus 11. 

A kalapnak és az egészségnek nálam egy 
a sorsa: mind a kettő elvásik egy év alatt. 

A kalapot minden nyáron megujitom Fejér 

Lukácsnál, az egészséget pedig Borszéken. 

Az uj kalapban és a javuló egészségben az- 
tán elbandukolgatok Borszék fenyveseiben, 
részint azért, hogy a kalap fényes szine to- 

vább tartson, részint pedig azért, mert ott 
nagyon sok látnivaló akad. Nagyon tanulsá- 
gos látványt nyujtanak például a sürün egy- 
más mellé nőtt fenyőfák. Egy-egy százados 

törzs száz gyenge hajtás közül büszkén emel- 
kedik ki és fel a magasba; de aztán fel is 
szivja ezek elől a nedvet és el is fogja a nap- 
nak éltető sugarát. Azok a szegény fenyő- 

hajtások olyan véznán, olyan kopáron néz- 
nek ki mellette, mint egy-egy szegény em- 
ber, a ki a vagyonosok kenyérhulladékán 
tengődik és a kiről foszlányokban hull le a 
kegyelemben kapott ruhadarab. 

A fák között naponta látok megjelenni 
egy agg nőt görnyedt háttal és 2-8 apró 
unokával. Öreg, vásott szotyor, vagy szeny- 
nyes, rongyosruhadarab a kezükben. Minden 
füszál tövét megvizsgálják; keresnek vala- 
mit: keresik a kenyeret, a mit gomba képé- 
ben teremtett az Isten kegyelme a szegény 
emberek számára. A nagy keresésben majd 
feldöntnek egy czifra ruhás, nagyhasu urat, 
a ki ezüstfödelü tajtpipából vesztegeti a 
szeráglió illatos füstjét és magában nagy va- 

gyonának mennyiségét elégülten számlál- 
gatja. 

- No marhák! - rivall rájok a kegyes 
ur. És a marhák kézcsókolással kérnek bo- 
csánatot, hogy a nagy ur árnyékának köze- 
lébe tévedtek. 

Hej pedig!... Egykor, nem is oly régen, 
az a gombaszedó öreg asszony jóllétnek ör- 
vendett. Neki is csókoltak kezet nagy tajt- 

pipás urak, hanem a vendégszeretet, ez a 
magyar virtus, és egy kis könnyelmü gaz- 

dálkodás kezébe adta a gombás szotyrot. Az 
a nagyhasu ur pedig - Csiszér Elekné án- 
gyom grammatikája szerint - hindri- 
v á ndri (eingewandert - bevándorlott), ki 

saját beismerése szerint is cselédminőségben 
kezdette földi pályájának futását. De, mert 
tanult, dolgozott és takarékoskodott, az Is- 
ten fetvitte a dolgát oda, a hova mi csak 
képzeletünk szárnyain intunk el: a millio- 
mosok közé. 
Amott tovább, terebélyes fák tövében, 

hosszu lóczán, kerek asztal mellett egy-egy 
alak ül, a ki lapot vagy könyvet olvas, vagy 
pedig gondolatait jegyzi fekete tintával fe- 

hér lapra. Olyat is lehet látni, a ki apró gyer- 
mekekkel vesződik valamely tudomány át- 

plántálásával. A lap, a könyv kezökben nem 
magyar; a mit leirnak, nem magyar; és a 

mit beszélnek, szintén nem magyar. Vajjon 

miféle nácziók lehetnek? Nem tudom; de 
fáj, hogy nem magyarok. 
A távolban nagy zsivaj, nevetés, dal és 

lehet, a mint a földbe vert czövekeken hosz- 

szu fenyődeszkák nyujtózkodnak. A deszká- 
kon fehér abroszok, az abroszokon nagy py- 

rámisok kenyérből, sültekből, tésztákból, 
legfőképen pedig boros palaczkokból. Az 
asztal körül magyar szó, magyar dal és ma- 
gyar zene hangzik. Ezeket ismerem; ezek 

magyarok, és ugy fáj, hogy magyarok! 

Ez a tarka kép mindennap megjelen az 
én szemeim előtt, és az én szivem mindennap 

megtelik szomorusággal. 

A hindrivándrik tanulnak, dolgoz- 
nek és takarékoskodnak. Azok a - nem tu- 
dom, miféle - „nácziók pihenőórájukban 

is tanitják és tanittatják gyermekeiket; mi 
muzsikáltatjuk magunkat és dobzódunk. 
Azok gazdagodnak szellemben s következő- 

leg vagyonban is; mi elbutulunk az italtól 
és szegényedünk vagyonban minden pohár 
borral, a mit szükségtelenül megiszunk, és 

minden garassal, a mit szükségtelenül a czi- 

gányra vesztegetünk. Önkéntelenül jő aj- 
kamra ezen kérdés: vajjon kilesz ur egykor 
ezen országban ? ! Azt gondolom, azok, a kik 

tanulnak, dolgoznak és takarékoskodnak. A 
hindrivándriból, a „náczió4-ból idővel 

fölénk, elfogja előlünk a nap éltető sugarait 
és felszivja táplálékunkat. Mi tengődni és 
senyvedni fogunk mellette, mint azok a fenyő- 

hajtások a nagy törzs mellett. Más szavak- 
kal: a hindrivándriból és náczió' 
tagjaiból nagy ezüstfedelü tajtpipás urak 
válnak, mi pedig keresni fogjuk a szegény 
ember kenyerét, a gombát, a bokrok tövé- 

ben, s kezet csókolunk a hindrivándrinak és 

kedik. 

Ezen sötét képet pedig nem az irigység, 
faj vagy osztály elleni gyülölet láttatja ve- 
lem. Én faj- és osztálykülönbség nélkül tisz- 

telettel és elismeréssel adózom mindennek, a 

mi érdemen alapszik. Az, hogy némely ide- 
genek hazánkban tehetségökkel, szorgal- 

mukkal és takarékosságukkal maguknak jól- 

létet teremtettek és befolyást szereztek, mi 
pedig mellettök pusztulunk, veszünk: nekik 
dicsérettel elismerendő érdem és nekünk 

szégyen. Vajjon ha mi többet tanulnánk, 

dolgoznánk, takarékoskodnánk és keveseb- 
bet dobzódnánk: nem mi lennénk-e a nagy- 

zene hangja hallszik. Közelebb érve, látni 

terebélyes fa lesz, mely büszkén emelkedik 

pipás urak és nem más szorulna-e gombasze- 
désre? Én azt hiszem, hogy i igen. 

Tanuljunk, dolgozzunk és takarékoskod- 
junk tehát, hogy az uraságból ki ne essünk 
ebben az országban. 

Pszt! 

Nehány adat az egészségtan 
köréből. 

(Folytatás. ) 

Igen nagy befolyással van a kisdedek 
egészségi állapotára az őket szoptatónak 
egészségi és kedélyállapota, ugyszintén fog- 

lalkozás- és táplálkozás-módja is. 

Ismertem egy különben egészséges és mi- 
velt, nagyon jó anyát, kinek családi és más 
körülményei olyanok voltak, hogy életéből 
néhány évet naponta egymással váltakozva 
boszuság- és bánatban, néha arra nézve, 

hogy valaha még sorsával megelégedett is 

lehet, csaknem minden reményét elvesztve, 

kellett töltenie. Ez idő alatt született három 
gyermeke, és mindenik sorvasztó lázban 
halt el, mig azok, kik e szomoru évei előtt 

és után születtek, a legjobb egészségnek ör- 
vendenek. Ohajtandó volna tehát, hogy a 
szoptatós nő a boszantástól és bútól megki- 
méltessék. 

A foglalkozás és egyéb ok miatt gyakran 
megesik, hogy az anyák kifáradva szoptat- 
nak; ebből a kisdedeknek legtöbb esetben 
egy vagy más betegsége következik. A táp- 
lálkozásnak annyiban van befolyása, a meny- 
nyiben silány táplálék mellett bizony csak 
silányul tápláló tej képződhetik. 

Nem kell tehát kifáradva - és pedig nem 
csak komoly munka, hanem cáncz által ki- 
fáradva sem - szoptatni, hanem csak ki- 
nyugvás után. 

Ártalmas továbbá a kis gyermekekre néz- 
ve a kemény befáslizás, igen korai ülés és 

járásra erőltetés, sőt még a sok helyen ma 
is divatozó ringatás, valamint a sok ölben 

hordozás is, a mennyiben t. i. a kemény be- 
nácziónak, ha minket lemarházni kegyes- 

gását, 

fáslizás, gátolva a vér és a test szabad moz- 
gátolja annak szabad fejlődését is; az 

igen korai ülés megerőlteti derekát, az igen 
korai járásra erőöltetés könnyen meggörbeszti 
lábszárait, vagy ha hirtelen elesik s megüti 
magát, néha egy s két évre is visszariasztja 
a járástól; a ringatás összerázza a gyenge 

agyat, miből később néha nem kis baj kö- 
vetkezhetik; a karon hordozás által pedig 
könnyen félszegen fejlődhetik a test. 

Táplálékunknak igen fontos kiegészitő ré- 
szét képezik a különféle italok, melyek kö- 

zött, mint nélkülözhetetlen, legelső helyen 
áll a viz, főleg a jó ivóviz. A viz leginkább 

azért nélkülözhetetlen, mert csontjaink 

legfőbb alkatrészét, a meszet, a viz szolgál- 
tatja. 

A felnőtt emberek nagy része szokott sze- 
szes italokkal is, mint p. o. bor, pálinka és 
sör, meg illatos italokkal, u. m. kávé, thea 
és csokoládé stb. élni. 

Ezek közül főleg a bor- és pálinkára néz- 
ve az emberek nagy része azon téves hitben 
van, hogy azok hatalmas tápláló erővel bir- 
nak. Sem a bor, sem a pálinka táperővel 
nem bir. Hatásuk csak az, a mi a füszerek- 
nek: izgatólag, hevitőleg hatnak s mint 
ilyenek, fokozzák az étvágyat. Tehát mér- 
tékletesen hasnálva lehetnek jó hatásuak is, 
de tulságosan élvezve - főleg a pálinka - 
veszélyes betegségeket, legtöbb esetben ha- 
lálos sorvasztó lázt vagy tüdövészt okozhat. 
A szeszes italok gyermekeknek teljesség- 

gel nem valók, mert azok gyenge, különben 
is heves véralkatára, mint ingerlő, hevitő 
szerek, valóságos méregként hatnak. És még 
is gyakran a legnagyobb sajnálattal lehet ta- 
pasztalni, hogy a legtöbb szülő csak amugy 
tölti gyermekébe ezen ártalmas szereket. 
Az ily szülők rendesen azt szokták mon- 
dani: „Hadd igyék; a mig emberré lesz, 
ugyis elszokja". 

Nem ugy lesz! Igaz, hogy egy kanálnyi 
nem árt meg, de az a baj, hogy a kevesen 
rászokik s mikor nem látják, aztán meg- 
iszik annyit, hogy az nagyon is megárthat. 
A mi pedig azt illeti, hogy a mig nagy 

emberré lesz, ugyis elszokja, arra azt mon- 
dom, hogy az is téves állitás. A tapasztalás 
ugyanis ép azt bizonyitja, hogy a kik 
gyermekkorukban a szeszes italok élvezetét 

megszokták, azok nagykorukban nem hogy 
elszokták volna, hanem inkább épen része- 
ges emberekké lettek. 

Tehát ujból is azt mondom, igyék csak 
a gyermek vizet s a szeszes italok élvezetét 
hagyja az azt már megszokott nagy embe- 
rek élvezetére. 

A mi az illatos italokat illeti, azok közül 

a csokoládé nagyon tápláló, csak hosszasan 
élve vele, dugulást okozó, a kávé és a thea 
pedig izgató szer. (?) 

Ezek közül a kávé élvezésével szoktak 
visszaélés követni és pedig a férfiak a fekete 
kávéval, megiván néha sok pohárral egymás 
után, mitől könnyen gutaütést is kaphat- 

nak; a tejes kávéval pedig a nők, iván kö- 
zülök sokan naponta többször is oly erős 
kávét, a melynek következtében kimondha- 
tatlan hevüléseket és főfájásokat szenved- 
nek. De persze, ha valaki azt mondja, hogy 
az az oka, a felelet rá: dehogy! 
Az általános tapasztalat, s az orvosok vé- 

leménye megerősiti ezen állitásomat. 
Vajjon az olyan erős kávé-ivás miatt fő- 

átjáró, utánam vágtatott s még idejekorán 
megakadályozott, hogy lovastól együtt a 
mélységbe zuhanjak. Az utóbbi esőzések 
ugyanis annyira kiásták a hid oszlopait, 
hogy csak a szent ige tartá. A mint meg- 
győződtem, hogy mily veszélyben forogtam, 
meleg köszönetet mondtam e derék ifjunak. 
Ily uton megismerkedve vele, igazán elraga- 
dott vidor szellemével. Meghivtam, hogy 
ebédeljen velünk, de ő nem fogadta el. 
- Derék, lelkiismeretes ember - szólt 

Felszeginé. - Ezután még jobban fogom 
becsülni s meg is köszönöm azt, a mit érted 
tett, édes fiam. Nekem már kezdetben igen 
tetszett ez a fiatal ember s gyakran hivtam, 

hogy jőjjön fel hozzánk, azonban ő mindig 
udvariasan kitért meghivásaim elől. Ugy lát- 
szik, nem szereti a társaságot. 
- Pedig oly fiatal és oly vidám! - foly- 

tatá Kálmán. - Aztán gavallér embernek 
látszik; ugy lovagol és ugy lő, mint a leg- 
kitünöbb sportman. 
No, lelkeim, - kezdé Trézsi néni, - 

ti csupa kitünőségek által vagytok körül- 
véve. Vigyázzatok, nehogy ugy járjatok, 
mint az én bolond nagyságos Bozókiné öcsém- 
asszony. ő is herczegnőt látott guvernántjá- 

ban s az mégis elemelte a sok drága ékszert. 
A mai világban nem lehet az ilyen cseléd- 

féle népségben megbizni. 

Trézsi néni kiméletlen szavai igen kelle- 
metlen hatást tettek az egész társaságra s 
Kálmán épen felelni készült rá, midőn Írma 
lépett a terembe, jelentvén, hogy Kamilla 

már jobban van s csak még egy kis pihe- 
nésre van szüksége. Ezzel a társalgás ismét 
Kamillára fordult. 

(Folytatása következik.) 

A vallás értéke. 

Irta: Székely Málvina. 

(Folytatás.) 

Az ifjuság ideálizmusát nem ül- 
dözni, nem megsemmisiteni, hanem ápolni 
kell. A helyes irányban fejlesztett ideálizmus, 
mely nem egyéb, mint a nemes érzelmek és 
gondolkozás összesége, nem szerencsétlenné, 

hanem boldoggá teszi az embert. És hogy az 
helyes irányban fejlődjék, a gyermek lelkébe 
jó előre be kell csepegtetni a legmagaszto- 

sabb érzést, a legfenségesebb eszmét: a val- 

1ás t. Ez minden szépnek és nemesnek alapja, 
és ez óvja meg a lelket a kétségbeeséstől, 
mely hogy oly sokakra ránehezedik, azért 
megint csak a társadalmat sujtja a vád. 

Az egyik mesének, költeménynek mondja az 
egész szentirást és hirdetni merészeli, hogy 
nnincs Isten" s ugynevezett „felvilágosodott- 
sága" csak mosolyogni tud a hivőn. 

A másik azt mondja, hogy Isten maga a 

mert tán lelkiismeretének nyujt ezáltal vi- 
gasztalást. Megtagadja a szellemi világot, az 

természet; mondja a nélkül, hogy a termé- 
szetet csak felfogná s megértené is; mondja, 

Itt is, ott is keletkeznek uj hitfelekezetek. 

képére teremtett embert a majomtól szár- 
maztatja le Nem hiszen semmit azon kivül, 
a mit érzékeivel észlel s vakmerő ajakkal 
szédelgőnek vagy rajongónak mondja az 
imádkozót. Ilyen s ehhez hasonló elveket 
hangoztatnak szerte szét s elhintik a kétség 
magvait. A fogékony ifju lélek önkéntelenül 
magába szivja a mérgezett levegőt s a szép 

és nemes után vágyó léleknek legszentebb 
érzése, legmagasabb eszméje meg van gyil- 
kolva. 

Kedélye elveszté a boldogság alapját, az 
erőt, mely fenntartotta volna; elgyöngül, el- 

csügged a szellem, és eljönnek az életnek 
néha már előre sötétebb szinekkel festett vi- 
harai; megingatják, földig lehajtják az ifju 
csemetét, és csoda-e, ha erő és ruganyosság 

hiányában nem ritkán le is törik?! 

Ezért kell a neveléssel arra czélozni, hogy 
az ifju és később a felnőtt egyén vallása a 

kedély és ész ébredésével kezdjen fejlődni, 
hogy az összeforrjon a lélekkel és annak él- 

tető erejét képezze; mert csak a vallás az, a 
mi könnyiteni tud az emberen a földi szen- 

vedések elviselésében s a mi a legtökélete- 
sebb léleknek, Istennek közelébe emel. De a 

vallást csak igaz vallásosság ültetheti át 
más lélekbe s igy csak azon nevelő képes he- 
lyesen fejleszteni az ideálizmust, melynek 
alapja a mély erkölcsi és vallásos érzés, ki- 

nek lelkét a keresztényi igaz szeretet hatja 
át. Az ilyen nevelő magasabb álláspontról 
tekinti hivatását s igy - tudván, hogy a 

anyagból magyaráz ki mindent s az Isten példa a leghatalmasabb nevelési eszköz - 

önmagára vigyáz leginkább, és pedig nem- 
csak szavaira, tetteire, hanem érzelmeire és 
gondolataira is, mert nemesitő hatást a lát- 
szat sohasem gyakorol; e büvös hatalom 
csak az igazságnak adatott. Csak ez adhatja 
meg a hangnak azt a zengzetességet, mely 
más lelkében saját forrásához hasonló huro- 
kat pendit meg; ez adja a tekintetnek, arcz- 
nak, mozdulatnak azt a rábeszélő kifejezést, 
mely a más lélek megzendült hurját további 
rezgésben tartja, s ez adja meg a tetteknek 
az öntudatlan nemesség azon vonását, mely 
azt látszik mondani helyes cselekedeteinél 
minden alkalommal: „Ennek igy kell és nem 
szabad másképen lennie." A tettetésben hasz- 
talan keressük ezen erőket; a tettetőnek 
minden szava, mozdulata, kifejezése és cse- 
lekedete azt hirdeti: „Im, ezt máskép is le- 
hetett volna mondanom, tennem, de én a he- 
lyes utat választottam. Dicsőitsetek!4 És di- 
csőitik nem ritkán, sőt követik is; de épen 
ez a baj. Mert a gyermek, ha már fejlettebb, 
megérzi, hamar felfedezi, hogy nevelőjének 
tettei csak látszólagosak; s miért lenne ő 
jobb, ha példányképe sem más? ! 
És a másolat olyan lesz, mint az eredeti 

kép, mely viruló és életteljesnek látszik, mint 
pl. a bodzacserje, de ha elmetszvén, belsejét 
akarjuk látni, száraz taplónemü anyag, a mi 
az ágakut betölti. 

(Folyt. köv.) 



fájós nöknek nem lenne-e czélszerű megpró- 

bálni gyengébb kávét inni? 
Gyermekeknek az illatos italok sem va- 

lók. 
Igyanak ök tejet! 

(Vége köv.) 

Demeter Róbert. 

Tanügy. 

Értesités. 
(Vége.) 

II. A nmélt. m. kir. vallás- és közoktatás- 

ügyi miniszteriumnak 1874. évi 14484. sz. 

intézménye folytán a székelyudvarhelyi álla- 

mi főreáliskolánál a Dávid Antal Mózes féle 

alap kamataiból az 1885-6-ik isk. évben is 

600 frt fog 50, 25 és 12 frtos ösztöndijakul 

kiosztatni, melyekre ezennel pályázat hir- 

dettetik. 

Felhivatnak tehát azok, a kik ilyen ösz- 

töndijat elnyerni ohajtanak, hogy a) székely 

származásukat, b) szegénységüket és c) a 

reáliskola osztályai akármelyikébe való fel- 

vételükre megkivántató tanulmányaikat iga- 

zoló okiratokkal felszerelt s a nm. m. kir. 

vall. és közoktatási miniszteriumhoz czimzett 

folyamodványukat folyó évi október hó 1-ig 

a székelyudvarhelyi állami főreáliskola igaz- 

gatóságához nyujtsák be, az elkésve érkező 

folyamodványok csak különös figyelmet ér- 

demlő okokból vétethetvén tekintetbe. 

Héjja Endre s. k. 

a sz.-udvarhelyi kir. áll. főreáliskola 
igazgatója. 

III. Udvarhelymegye s beléje kebelezett 

Székely-Udvarhely város a székelyudvarhe- 

lyi állami iskolába járó 60 szegénysorsu ta- 

nmnuló számara az 1885-6. skolai évre is in- 

gyen lakást ajánlanak föl, melyben a 

tanulók ágyfát, asztalt, széket, fütést és vi- 

lágitást igyen kapnak; egyéb apróbb közös 

szükségek költségeit a lakásra felvett tanu- 

lók közösen viselik. Nevelői felügyeletről a 

nevezett fenntartók gondoskodnak. 

Ezen javadalomért a reáliskola osztályaiba 

lépő oly szegénysorsu tanulók folyamodhat- 

nak, a kiknek iskolai bizonyitványuk elégsé- 

ges, erkölcsi magaviselete pedig jó; folya- 

modhatnak továbbá az előkészitő osztályba 

a népiskolákból jövő szegénysorsu tanulók 

is, hogy ha az év elején felvételi vizsgála- 

tot kiállanak. A folyamodványok az „udvar- 

helymegyei és udvarhelyvárosi reáliskolai 

bizottsághoz" intézendők, mely az isk. igaz- 

gatóság ajánlatai alapján eszközli a fölvéte- 

leket. A folyamodványokhoz okvetlenül 

hozzámellékelendő a szülök vagyoni állapo- 

tának kimutatása is. Oly folyamodók, a kik 

netalán jobb vagyoni állapotuknál fogva tel- 

jes ingyenességet nem vehetnének igénybe, 

ffölvétethetnek ugyan, de csak 5 o. é. frt évi 

dijért. A folyamodványok folyó évi augusz- 

tus hó vegéig a fentirt bizottsághoz benyuj- 

tandók. 
Akik a lakásra fölvétetnek, hogy helyü- 

ket megkaphassák, szeptember hó elején je- 

lentkezni kötelesek az együttlakásra közvet- 

lenül felügyelő tanárnál, Barabás Domokos 

urnál, az együttlaká helyiségében. 

Megjegyzések. Az együttlakással 

együttétkezés (ekspó) ismeretes rend- 

szere van kapcsolatban, melyben 10-12leg- 

szegényebb tanuló ingyen nyer részt; ezek 

a közös költségek fizetése alól is fölmentet- 

nek. Ezért viszont kötelesek lesznek a közös 

ebédeket behozni, valamint a lakószobákat 

tisztán tartani s a szükséges vizzel ellátni. 

Vagyonosabb tanulók 12-15 frt havi dijért 

magán házaknál is kaphatnak teljes ellátást. 

reáliskolai osztályokba lépő bármely jó maga- 

viseletü tanuló fölvétethetik - kivánat foly- 

tán - az együttlakásra, kivétel nélkül, 

ugyanazon jogok és kötelességek mellett, 

mint a szegénysorsuak. Ezeknek is a fennt- 

irt bizottsághoz kell augusztus hó végéig 

bejelenteniök kivánságukat. 

" Dr. Török Albert s. k. 

alispán, a reálisk. biz. elnöke. 

15 o. é. frt dijért az előkészitő vagy a 

Különfélék. 

- gyászhir. Lipovniczky István nagyvá- 

radi püspök, az ország legképzettebb főpap- 

jainak egyike, évek hosszu során át krisztusi 

megadással szenvedett betegség után, szer- 

dán meghalt. Tiszteletre méltó emléket hagy 

hátra s méltán gyászolja áldásos élete kimul- 

tát a katholikus világ. Béke poraira! 

- Földényi Béla, a budapesti nemzeti szin- 

ház elsőrendü müvésze, és Máté István nép- 

dalkirály körutat tesznek a Székelyföldön, s 

kedvező idő esetén vasárnap e hó 16-án a tor- 

jai ,Büdös fürdőnél Máté I. hegedümüvész 

egy rögtönzött hangversenyt rendez, melyre 

ezennel felhivjuk a figyelmet. 
- Máté István hegedümüvész s a magyar 

népdal legkiválóbb müvelője székelyföldi 

körutja alkalmával Kézdi-Vásárhelyen is az ft 
Páldeák Pálné 1 frt, Turóczi Bálint 50 kr, 

„Erdélyrészi magyar közművelődési egye- 

sületé felerészbeni javára Szent-István nap- 

ján hangversenyt fog rendezni több műked- 

velő közreműködése mellett. A magyar mü- 

vész és jótékony czél iránti pártolásra nem 

tudjuk eléggé felhivni közönségünk figyel- 

mét. 
- Az erdélyrészi közmüűvelődési egyesület 

alapitó tagjai sorába ujabban Szász Károly 

ref. püspök, Rudnyánszky F. pestmegyei bi- 

zottsági tag és Zseny József pestmegyei al- 

jegyző léptek be 100-100 forinttal. 

- Afranczia vendégek Budapesten. Az orszá- 

gos mintapinczében volt hétfőn folytatása a 

franczia vendégek tiszteletére rendezett ün- 

nepeknek. A reggeliről feljegyezhetjük, hogy 

az minden tekintetben sikerült; vendégein- 

ket itt is elragadta az igazi magyar vendég- 

szeretet, melyet lépten-nyomon tapasztaltak 

körünkben. Innen az országos kiállitás terü- 

letére vonultak, hol különösen a háziipar- 

csarnok festői szépségü részei vonták ma- 

gukra a francziák figyelmét. Itt kisebb-na- 

gyobb vásárlásokat is tettek. Este megláto- 

gatták a nemzeti szinházat, hol Coppée Fe- 

rencznek egy kis drámája, Dreyfusnak két 

vigjátéka s Moliere-nek szintén egy kis vig- 

játéka került szinre sikerült előadásban. Elő- 

adás után az irók és müvészek társulata ál- 

tal a muzeum oszlopcsarnokában rendezett 

estélyen jelentek meg. Itt czigányzene mel- 

lett kedélyes vacsora volt. Vendégeinket any- 

nyira elragadta a czigányzene s nemzeti tán- 

czunk, a csárdás, hogy végül magukis a tán- 

czolók közé vegyülve, oly hévvel járták a 

magyar tánczot, mintha mást sohasem tán- 

czoltak volna. Még a 88 éves Lesseps is 

tánczra perdült Márkus Emiliával, ki őt a 

társaság szemeláttára megcsókolta. A társa- 

ság12 óra után oszlott szét. - Kedden reggel 

megtekintették vendégeink Buda várát, hol 

hosszasan gyönyörködtek a szép kilátásban 

s bámulattal szomlélték meg a királyi kastély 

pompás fekvését. Tizenegy órakor a vigadó- 

ban villásreggelit rendezett a főváros a ven- 

dégek tiszteletére, kik több lelkes pohárkö- 

szöntöben adtak kifejezést a magyarok iránti 

szeretetüknek. Délután egy órakor sétakocsi- 

zást tettek a Dunán, s megtekintvén a Mar- 

gitszigetet, a társaság a József főherczeg ál- 

tal adott diszebédre vonult, hol Józsefföher- 

czeg közbejött akadályok miatt nem jelen- 

hetvén meg, a házigazdai tisztet Gr. Zichy 

Jenő töltötte be. Este a társaság megjelent 

az operaházban, hol Delibes Leo és Massenet 

Gyula kitünő zeneszerzők felváltva dirigál- 

ták a zenekart. A közönség mindkettőjüket 

zajos ovácziókban részesitette. Vendégeink 

a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak az 

operaházról. - Szerdán volt az ünnepélyes- 

ségek fénypontja. E napon igazán megha- 

tóan nyilvánult a franczia és magyar nemzet 

egymás iránti szeretete. A franczia vendégek 

megjelentek Petőfinek, a szabadság dalnoká- 

nak szobránál s leirhatatlan lelkesedés közt, 

óriási közönség jelenlétében egy szép koszo- 

rut tettek arra. Az ünnepély első pontját Les- 

seps rövid beszéde képezte. Ezután Coppée 

szavalta el ez alkalomra irt gyönyörü költe- 

ményét franczia nyelven. Minden versszak 

után frenetikus éljenzés zugott fel. Utána 

Pulszky F. beszélt, mire Gyenes L. állott fel, 

elszavalván Coppée költeményét magyar 

forditásban. Ezt követte a koszoru elhelye- 

zése. Ekkor a közönség zajosan megéljenezte 

a francziákat, s egyszerre felzugott a háttér- 

ség s ezt énekelték mindaddig, mig a vendé- 

Szigeti Dániel takp. szolga 40 kr, Menyhárt 

nagy igazság: ,Itt élned s halnod kell! 

Végül a Marseillaise-ra gyujtott rá a közön- 

gek kocsira ültek s elhajtattak látogatások 

tétele végett. Délután a főváros fényes la- 

komát randezett a franczia vendégek tiszte- 

letére, kik este 10 órakor érzékeny bucsu 

után a nagyszámu közönség lelkes ovácziói 

közben Dobsinára utaztak, hol szintén fé- 

nyes fogadtatás várt rájuk. 
- Nyilvános köszönet. Kézdivásárhelyi ev. 

ref. diszes egyházunk kijavitására szivesek 

voltak adományozni a következő t. egyház- 

tagok: Kovács Andrásné 60 kr, Dézsi Dániel 

csizmadia 2 frt, Szabó Dénes gazdatanácsos 

60 kr, Szőcs István foglár 50 kr, Tuzson 

György 1 frt, Szacsva Pál rendőrbiztos 1 

frt, Kézdi-Vásárhely város tanácsa 10 frt, 

Csiszár Károlina 1 frt, Müller Józsefné 1 frt, 

özv. Kovács Dánielné lak. 40 kr, Mágori Bá- 

lint 2 frt, Nagy János csizmadia 1 frt, Szabó 

András 1 frt, id. Kovács Imre 50 kr, ifj. Ko- 

vács Imre 2 frt, Szigeti Dániel 1 frt, Szigeti 

Dénes 50 kr, Kovács Pál csizmadia 50 kr, 

Mózes 40 kr, Szőcs Albert asztalos 30 kr, 

Kovács Mózes aszt. 1 frt, Kovács Danilaka- 

tos 1 frt, Kósa Mózes 1 frt, Jancsó Mózes 

szeszgyáros 5 frt, Molnár Dániel timár 1 frt, 

Benkő Dániel kenyérsütő 1 frt. Az eddigi 

gyüjtés összege 555 frt 02 kr. - Fogadjáka 

kegyes adakozók szives adományaikért ehe- 

lyen kifejezett leghálásabb köszönetünket. 

A Mindenható Isten, kitől jön minden áldás, 

árassza el kegyelmével, áldásával mindnyá- 

jukat s adja vissza bőségesen egyházunk ja- 

vára hozott áldozataikat! Kézdi-Vásárhely, 

1885. aug. 11. Székely János ref. pap, Török 

Bálint főgondnok, Kölönte Mózes algond- 

nok, Baló László h. jegyző, id. Szőcs János 

egyh. tanácsos, Balogh Gyula egyh. taná- 

csos. 

- Helyreigazitás. Lapunk mult számának 

első czikkében értelemzavaró hiba fordul elő. 

A negyedik hasáb 2-ik sorába a „sem" szó 

tévedésből csuszott bele; e szó tehát kiha- 

gyandó. 

RÖVID HIREK. 

Dr. Zsigmondy Emil bécsi fiatal orvos, ki azt 

tüzte ki feladatául, hogy elháritsa ama ve- 

szedelmeket, melyek a hegymászókat fenye- 

getik s e tárgyban könyvet is irt, lebukott a 

dauphinei Alpesek egyik csucsáról és ször- 

nyet halt. - Sopronmegye Szikra nevü köz- 

sége teljesen leégett. A dühöngő elemnek hat 

ember és számos háziállat áldozatul esett. - 

Vörös Pál juthi ref. lelkész e hó 6-án este egy 

jómódu polgárnak 22 éves fiát kertjében gyü- 

mölcs-lopáson érvén, lelőtte. - Hunyadon ér- 

dekes fölfedezést tett Tornya Sándor. Ugyanis 

egy 230 hold nagyságu márványtelepre akad- 

tak. - Verseczen bankjegyek rajzait, ólom 

forintosokat s magán- és hivatalos pecsét- 

nyomók lenyomatait találták Weinstock vés- 

nöknél, kit azonnal elfogtak. - Keleti expedi- 

czió indult hétfőn utnak, mely a kormány tá- 

mogatásával az egész Balkánt be fogja utazni, 

hogyott tanulmányokat tegyen. - Kovaszincz 

aradmegyei faluban a jegyzőt vasárnap este 

10 órakor a falu egyik utczáján lelőtték. Hir 

szerint a gyilkost, kit azonnal elfogtak, má- 

sok bérelték fel. - A Szabó testvérek, kiknek 

a mult télen városunkban rendezett aeol-he- 

gedü- és czitera-hangversenye nagy tetszés- 

ben részesült, a külföldön a legfényesebb si- 

kereket aratják. Közelebb Lajos Viktor fő- 

herczeg előtt játszottak. - Palyin községben 

egy gazda ugy szakitotta félbe nővérének egy 

óracsinálóval folytatott szerelmi viszonyát, 

hogy az udvarlót halálra verte. - Felső-Atra- 

bon Kosztolányi István gulyást egy óriási 

bika letaposta a földre s lábával fejét szét- 

nyomta. - Szabadkán a villám lecsapott a 

szt. Terézia templomba s az ajtót összehaso- 

gatta. - A Temps megczáfolja a Figaro azon 

állitását, hogy Németország és Ausztria-Ma- 

gyarország kijelentették, hogy nem vesznek 

részt az 1889-ik évi párisi kiállitásban. - 

A bukarestiek, mint emlitettük, tömegesen fog- 

nak felrándulni Budapestre kiállitásuank meg- 

tekintése czéljából. Eddigelé 126-on jelent- 

keztek a felrándulásra; ezek közt van 68 ro- 

mán, 22 német, 5 franczia, 6 lengyel és 80 

vendéglő rövid idő alatt teljesen leégett. A 

vendégek legtöbbje nem menekülhetett ski- 

nos halállal mult ki a lángok között. - Ana- 

zarénusok ellen a belügyminiszter a törvény- 

hatóságokhoz körrendeletet intézett, melyben 

a hitfelekezet tanulatlan terjesztőire s a tit- 

kos összejövetelekre hivja föl a figyelmet. - 

Egy 13 éves hindu fiut szállitanak Európába 

mutogatás végett, kinek két teljesen kifejlő- 

dött törzse s csak egy feje van. A csodaszü- 

lött hol az első, hol a hátsó lábaival jár, a mint 

neki tetszik. - Kun-Szentmártonban K. A. vá- 

rosi hadnagy a városi fogadóban ugy ütötte 

halántékon Szepesi Pált, hogy az rögtön 

meghalt. - Haas István gödöllői szolgabiróra 

vonatkozólag egy fővárosi lapból mi is át- 

vettük azt a hirt, hogy megőrült. E hirt most 

helyreigazitják. Az illető nem őrült meg, ha- 

nem idegbajban szenved. - Brassóban Balás 

Manó őrnagy gyakorlatközben oly szeren- 

csétlenül bukott le lováról, hogy bordáit el- 

törte. - Déván szeptember és október hóna- 

pokban gyümölecskiállitás lesz. - Dicső-Szt.- 

Mártonban a Kis-Küküllőbe fult a városon át- * 

vonuló 51. sz. gyalogezred egy közvitéze. 

Holttestét csak harmadnapra vetette partra 

a viz, épen midőn ezrede vig zeneszóval to- 

vább ment. - Pásztón a börtönben felakasz- 

totta magát egy munkás, kit lopás gyanuja 

miatt elfogtak. A büntetlen előéletü legény, 

ki most is erősitette ártatlanságát, gyalázat 

helyett inkább a halált választotta. - A ko- 

khinkhinai püspök és apostoli helytartó táv- 
irata szerint ott több mint tizezer keresztény 

felkonczoltatott. A gyilkolás és gyujtogatás 

nagy mértékben folyik. A vikariatus teljesen 

el van pusztitva. - Az Auguszta korvette, 

melynek födélzetén a 288 főből álló legény- 

ségen kivül az ausztráliai állomásokra felvál- 

tás végett küldött katonák is voltak, junius 
1-je óta eltünt. - A kolera már Odesszában 

is kezd lábra kapni. Egyik külvárosban tiz 
koleraeset fordult elő 12-én. Marseille-ban 

naponta 10-12 ember hal meg kolerában, 

Spanyolországban 1700-1800. 

Előttünk fekszenek a „Gondűző" regény- 
folyóiratból a 42-47. számok. Dicséretes tö- 
rekvéssel tartja fenn, sőt emeli azt az iro- 
dalmi szinvonalat, melyben megindulásakor 
mutatta be magát. Ez idő alatt a legjobb iro- 
dalmi erőket egyesitette. Nincs egy száma 
sem, melyből szépirodalmunk legjobb nevü 
munkásainak dolgozata hiányzanék. A regé- 
nyek, elbeszélések mellett költeményeket is 
ad s akkép a szépirodalom minden barátjának 
igényét igyekszik kielégiteni. Most három 
eredeti regény folyik benne: „Az uj főispán 
Tolnai Lajostól, „A végzett Margitay De- 
zsőtől és „Székely támad, szekely bánja" P. 
Szathmáry Károlytól. A negyedik regény 
pedig ,A gránátköves asszony', a német iro- 
dalombn oly népszerü Marlitt müve. Ennek 
magyar forditása együtt jelenik meg a német 
eredetivel, melyet a „Gartenlaube" közöl. 
Költeményekkel találkozunk Dalmady Győ- 
zőtől, Csáktornyay Lajostól, Petri Mórtól, 
Reviczky Gyulától, Lauka Gusztávtól stb. 
Elbeszéléseket pedig Ejszaky Károly, e régi 
derék irónk, ki csak nagy ritkán szólal meg, 
továbbá Tóth Béla, kedves elbeszélésével 
„Két hazugság", Magyarkedélyesség" Degré 
Álajostól, „Hogyan vallott Géza szerelmet" 
Muzslai Jánostól, „Az én kis fiam" Gyar- 
mathy Zsigánétól, „Az őrült koldus" Szal- 
más Arnoldtól, „A Rácz-Boglánról" Petelei 
Istvántól, „Magyar költők szerelme" Szana 
Tamástól, „A nefelejts csokor" Bartha Re- 
zsőnétől, „Egy boldogtalan asszony" Kiste- 
leki Edétől, Jus primae noctis Mikszáth 
Kálmántól és egyéb apté fenüle és mu. 
lattató czikkek. A gyorsan emelkedett, foly- 
ton erősbülő vállalatból minden héten három 
nagy iv jelenik meg. Kiadja és szerkeszti 
Székely Áladár Budapesten. A lap vezetésé 
mint főmunkatárs Tolnai Lajos vette át. 
vállalatról örömmel lehet szólani, mert n 
gyon alkalmas reá, hogy kiszoritsa a nálun 
annyira elterjedt külföldi hasonló vállalat 
kat, s magyar olvasmányokkal lássa el a ma 
gyar családokat. 

HMözgazdaság 
Gyümölcspincze kerti lugas alatt. A ki sok 

gyümölcsöt termel, alkalmas helyiségre 
van szüksége, melyben termett gyümölc 
az eladásig eltarthassa. A lakóház al: 
pincze rendesen kicsiny és más egyébre s 
séges; de meg - mint tudjuk - ne 
nácsos a lakóház alatti pinczében gy 
csöt tartani, mert a gyümölcsből fel 
gázok átszivárognak a lakásba és azt eg 
ségtelenné teszi. Czélszerü tehát a gyül 
számára egy külön pinczét épiteni. K 

ben a „Szózat. Az ének csakhamar elterjedi 
s végre az egész téren mindenfelé zugott a magyar - Uj-Mexikóban szombaton egy nagy 

a 

hogy hogyan csináljuk ezt czélszeri 
Ezen kérdést Lippold mérnök és kit 



mölcstermelő Drezdában igen szellemesen és 
szerencsésen megoldotta, a kellemesnek a 
hasznossal való összekapcsolását tartva szem 
előtt. Ő ugyanis gyümölcsösében egy körül- 
belől 2 mét.magas földtöltésen, honnan szép 
kilátás nyilik, egy csinos kerti lugast épit- 
tetett, és ezen töltésbe csinálta a gyümöcs- 
pinczét. Bármely ügyes mesterember képes 
egy ily épitményt előállitani. A pincze 430 
méter hosszu és 2:40 méter széles és felül 
0:30 méter vastag betonréteggel van ellátva, 
mi cementtel van kisimitva, hogy nedvesség 
ne hatoljon a pinczébe, mire ily lugas alatti 
pinczénél nagyon vigyázni kell, mert ezek 
fölött nincs vizáthatlan tető. Ezenkivül a le- 
csurgó viz befogadására van még mindkét 
oldalon egy-egy kis mélyedés. A pincze 
mindkét oldalán van 6- 6 polcz, melyek oly 
szélesek, hogy a rajtuk levő gyümölcsöt 
könnyen megvizsgálhatjuk és a romlottakat 
eltávolithatjuk. A háttérben egy sodronyszö- 
vettel bevont ablak van, melyen keresztül 
friss levegő hatolhat a pinczébe, de másrészt 
a drótszövet megakadályozza, hogy az abla- 
kon keresztül egerek bujjanak a pinczébe. 
Természetes, hogy a téli hideg beálltával az 
ablakot el kell zárni. 

Szerkesztői izenet. 
T. M. r. k. lelk. úrnak. Tárgyhalmaz miatt félre 

kellett tennünk a jövő számra. 

Felelős szerkesztök: 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 
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(] Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 
)29 szeszgyárosoknak. 
Adóhatrálek-törlesi kimutataás. L. K. 
) Adóhátráléki kimutatás, havi. 

.. " évi. 
évi. 

(] Adó-intés 
Adósság-levél r, k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. 
uAnyakönyv, r. k. népiskolák részére, B. minta. 
Állategészségügyi kimutatás. 
(] Árverési feltetelek. 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
] Arverési hirdetmény bir. vegrehajtóknak. 
Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
) Árverési jköny 

nbir, végrehajtóknak 
Baromvásári jegyzőkönyv. 

Béketargyalasi jkönyv, közs. bir. L. T. 
* Bélyegjegy-megrendelési iv. 
(I Belyeglelet. (L. H.) 
Birtokiv; beliv (L. K.) 
; 3. küliv 
Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 

(] Családi értesítő. (L. E.) 
Cseléd-könyv. 

) Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 
. „könyvi ajánlat 
nyilvántartás 
( Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Se Dohánygyártmány-megrendelés. 
O Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
() Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 
) tása 
Elemi kárfelvétel 

Ellennyugta 
(] Épitkezési engedely 
Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és 
) halálozási anyakönyvekből. 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta 
(Ül Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- 
hágásos ügyekben 
Földkönyv 

Gazda-nyilvántartás 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
( Hagyateki leltár, beliv 

küliv 
(() Halaleset-felvétel, biróságok részére. 

Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
(] Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
( Halottkémi iktató-könyv. 

Raktáromat folyton nagyobbita 

() 

n érd. közönség 
és Csikszeredában Györgyjakab 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
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Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halottkémi jelentés, II. minta. 

, , orv. segélybennem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 
Halottkemi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkemi jelent. ragályos, járványnyá válható 
vagy járványos betegségben történt halaleset- 

ről, VI. minta. 
Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 
I kel, VIII. miata. 
Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszeli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Hirdetés az igéenylőkhöz végrehajtóknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügv. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 
Hivatalos bélyeglelet. 
Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idéezvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Defunctorum. 

Iskolai anyakönyv B. mint.:. 
tanköteles növendékek részére 

felvételi napló B. minta 
költségvetés 
mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

kimutatás C. minta 
pénztári napló 
statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 

„számadás 
Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járvaánybetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad,. lólevele kről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljarósága által kiállitott 
uilevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 

nitörekszem,hogy igy a n. é. 

a 

felhivni, hogy 

- 

ö] és KIS MENNYISÉGBEN is feltinő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
elzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 

kérés 

Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete Nyugta és ellennyugta, r. k. Kataszteri birtokiv, küliv 
. beliv 

Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 
réeszére. 

Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 
szére. 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 
Kézbesitesi vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságok- 
ra és ingatlanokra. 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
lanság czim leirandó egyenes adóhatrálékokról 
Kimutatás a 6-12 éves es 18-15 éves gyerme- 
kek összeirásához 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 
nyekről. 

Költségvetés, községi iskolák részére. 
Kötelezvény 
Kötelezvény fel iven. 
Közmunka-nyilvántartási ikönyv. 
Községi iskolai számadás. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 
... beliv 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-haátráleki kimutatás, küliv 

; beliv 
Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 
gyonról 
Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonárél 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levélbőriték „Egecellentissimo Illustrissimo ac 
Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. ldrb2kr, 

Levélboriték „A főtisztelendő róm, kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 
Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak czimirattal ellátva. 1drb2kr. 
Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 
Makacssági itélet, közs. bir. 
Makacssági tárgyalási jkönyv 
Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 
] Defunctorum. 
Meghatalmazás. 
Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 
Nemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (L. Z.) 

közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 

kézdivásárhelyi könyvnyomdámban 
Márton bérlőnél a következő 

A legbiztosabb szer 
az általam CSILLAG ANNA által feltalált 

haj- ésszakállnövesztő kenőcs, 
mely a gyógyászati fakultások leghirneve- 
sebb szakférfiai által vegyelemeztetett s ki- 
tünő hatásunak találtatott: a haj kihullása 
ellen, a haj növesztésére, fejköszvény ellen, 
korpaképződés, kopaszfejüség, a bajusz és 

szakáll ritka növése ellen. 

Szétküldési gyári főraktár : 
Budapest, VI., királyutcza 26. 

Kézdi-Vásárhelyen kapható Kovács Fe- 
rencz gyógyszerész urnál. 8-10 

Nyilvántartás az 1879. évi XXXI t. cz. alapján 
bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról 

egyházmegyeknek 
Panasz, kisebb polgaári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 
Panaszkönyv, erdőkihagásos ügyekhez. 
Pénz-napló erdőkártéritések- és pénzbüntetésekről 3 
Penzkezelési jegyzék. () 
Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

Beliv " 
Postakönyv. 
Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

" " beliv 
Sommás makacssági itélet. 

kereset 
; „felzete 
„váltókereset. 

Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- 
gye gyámpénztára részére 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 
ügyben. 

Szolgálati nápló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 
Törzskönyv-lapja, küliv 

beliv 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

" 

„felzete 33 

Utazási napló 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 
szerint, 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (I. H.) 
zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kéres (L.J.) 

„felzete 
Zálogjog törlése iránti kérés 

" " n felzete 
záloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv 

" ..7 3 92 beliv 
Záloglási jkönyv, adóügy. 
Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

) Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, a árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóvai 3 
lminden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. ( 
G) Ajánlom irőszereimet, levélpapiraimat, levélhoritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 

Végül ajánlom a következő müveket, melyek nálam tetemesen leszállitott áron kaphatók: Statistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák magyar 
() monarchia statistikája, Dr. Pásztory Mórtól, 4 füzet. - 1881. LIX. t.-cz. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t-cz. módositása tárgyában; az ( 
8)1881. LX. t-cz. a végreh. eljárásról; függelék az összes hatálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, utasitásokkal és magyarázatokkal ellátta Dr. Nagy Ferencz. 
ö Mz alkotmány és az igazságügyi politika, Karvasy Ágosttól. - Az 18478-ik évi országgyűlési törvényczikkek. - 1870. XLil. t.-cz. a köztörvényhatóságok rendezé- séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy Ágosítól. - Váltójogtan, Dr. Karvasy Ágosttól. - A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birósági szervezetre, Dr. ( 
(8 Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, magyarázattal és irománypéldákkal, Kassay Adolftól. - Törvényczikk a kir. közjegyzőkről. - Törvényczikk az ország- ö) gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki XIV. póttörvényezikkel. - Ideiglenes 
polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemeég és a vele egyesitett részek számára. - Ausztriai általános polgári törvénykönyv, Karvasy Ágosttól. - A társu- 
lási intézmények a nemzetgazdaságban, Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék a magyar közjoghoz, Deák Ferencztől. i 

Tisztelettel .. 

: 

öl SZABÓ ALBERT, 
6) kEönyvnyomada-tulajdonos. 

Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


